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Please read this instruct ion manual careful ly before
using the camera, so that you may be sure of  taking
correctly exposed, properly focused and beautifully
composed pictures every t ime you use yourOM-G.
We sincerely wish that your OM-G wi l l  become a
source of unending satisfaction for you.

Note: All the components of the Olympus OM-G are carefully designed and theirproduction and assembly
is strictly controlled to enhance the unmatched performance of the system. lf any interchange-
able lenses, flashes, or accessories other than Olympus products are used, Olympus cannot be
responsible for poor results or damage of the OM-G.
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Veui l lez l i re at tent ivement ce mode d'emploi  avant
d'ut i l iser l 'apparei l .  Ainsi ,  les photos que vous pren-
drez avec le OM-G seront toujours magnifiques.
Nous souhai tons de tout coeurque cet apparei lvous
satisfasse toujours.

Por favor, lea detenidamente estas instrucciones de
manejo antes de usar la cimarc, pr? que pueda to-
mar fotografias bellas y correctamente expuestas
con su OM-G Deseamos sinceramente que le sea
un motivo constante de satisfacci6n.

Note: Tous les 6l6ments de l 'Olympus OM-G sont parfaitement sym6triques et leur production est
str ic tement contr6 l6e af in que les performances in6galables du OM-G soient  encore mei l leures.
Si un objectif, f lash ou autre accessoire non produit par Olympus mais pouvant €tre accoupl6
au boi t ier  est  mont6 sur le OM-G, pr idre de prendre note du fa i t  que nous ne donnons aucune
garant ie quant au rdsul tat .

Nota: Todas las unidades de la Olympus OM-G est6n disefradas sistemdticamente, y SU producci6n
est6 controlada estrictamente para que oftezcq un rendimiento sin par. Si utiliza objetivos
intercambiables, flashes u otros bccesorios que no sean de la marca Olympus por la inica raz5n
de que pueden montarse en la OM-G, debe tener cuidado ya que no podemos asegurar los re-
sultados que puedan obtenerse.
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Accouplement et d6pose d'objectif
Montaje y desmontaie del obietivo

Xruo

Mounting and Detaching the Lens
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I  nsert ing the Batteries Mise en place des pi les
Colocaci6n de las
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(LR44 or SR44)
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Checking the Batteries Contr6le de charge des pi les
Comprobaci6n de las pilas



Mise en p lace de la  pe l l icu le
Carga de la pelicula
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Sett ing the ASA Fi lm Speed Report de sensibi l i t6 ASA
Ajuste de la sensibilidad ASA de la pelicula
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Set the Aperture, and the OM-c will Set the
Correct Shutter Speed

R69lage d 'ouverture de diaphragme
Aiuste de la abertura
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Focus on Your Subject Prise de vue automatique
Fotosrafia autom6tica
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Rewinding the F i lm Rebobinage de la pel l icule
Rebobinado de la pelicula
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The Use of the Self-Timer Emploi du retardateur
Uso del disparador autom6tico
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What to Do when Warning Mark "Over" Appeares? Oue faire lorsque l 'avertissement "Over" apparait?
1,Qu6 hacer cuando aparezca la marca de advertencia?

1 6  1 1  I 5 . 6  4
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What to Do when Shutter Speed is too Slow? Que faire quand la vitesse de d6clenchement est trop faible?
1Qu6 hacer cuando la velocidad del obturador sea demasiado
lenta?

16 l l  8 5,5 1 282
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Photography with Shutter-Speed Priority
Prise du vue d priorit6 d la vitesse d'obturation
Fotografia con prioridad de la velocidad del
obturador
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Prise de vue d pr ior i t6 d I 'ouverture de
Photographywith AperturePr ior i ty  d iaphragme

Fotografia con priodidad de abertura
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Control l ing Depth of Field R6glage de profondeur de champ
Empleo de la profundidad de campo

rpth of F

F4  (3 -  4 .5m) F16  (2 -  10m)



of Fierd Preview Button 
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When the Background is too Bright (Backl ightingl Arr i i re-plan trop lumineux
Cuando el fondo es demasiado luminoso
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After  use,  be sure to return the dia l  to the normal  set t ing.



When the Background is too Dark Arridre-plan trop sombre
Cuando el fondo es demasiado oscuro

Apre util isation, s'assurer que le cadran est retourn6 a sa position normale.
Despu6s del uso cerci6rese de volver a poner el mando errel ajuste normal.
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Manual Exposure Control of Backlighting Exposition manuelle contre jour
Control manual de la exposici6n
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Manual Exposure Control in case Background Brightness Changes
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Contr6le d'exposit ion manuel dans le cas oi la luminosit6 du fond change
Control de exposici6n manual en el caso de que la luminosidad de fondo cambie
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Long Exposures (B Sett ing) Exposit ions longues
Exposiciones




